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Informācija par Kipras Republikas un Rumānijas deklarācijām, kurās atzīta Eiropas Savienības Tiesas 
jurisdikcija prejudiciālu nolēmumu pieņemšanā par aktiem, kas minēti Līguma par Eiropas Savienību 

35. pantā 

(2010/C 56/05) 

Kipras Republika un Rumānija ir paziņojusi, ka tās atzīst Eiropas Savienības Tiesas jurisdikciju atbilstīgi 
režīmam, kas noteikts Līguma par Eiropas Savienību 35. panta 2. punktā un 3. punkta b) apakšpunktā. 

Tādējādi stāvoklis attiecībā uz deklarācijām, kurās atzīta Eiropas Savienības Tiesas jurisdikcija prejudiciālu 
nolēmumu pieņemšanā par Līguma par Eiropas Savienību 35. pantā minēto aktu spēkā esamību un inter­
pretāciju, ir šāds: 

— Spānijas Karaliste ir paziņojusi, ka tā atzīst Eiropas Savienības Tiesas jurisdikciju atbilstīgi režīmam, kas 
noteikts Līguma par Eiropas Savienību 35. panta 2. punktā un 3. punkta a) apakšpunktā ( 1 ), 

— Beļģijas Karaliste, Čehijas Republika, Vācijas Federatīvā Republika, Grieķijas Republika, Francijas Repub­
lika, Itālijas Republika, Kipras Republika, Latvijas Republika, Lietuvas Republika, Luksemburgas Lielher­
cogiste, Ungārijas Republika, Nīderlandes Karaliste, Austrijas Republika, Portugāles Republika, Rumānija, 
Slovēnijas Republika, Somijas Republika un Zviedrijas Karaliste ir paziņojušas, ka tās atzīst Eiropas 
Savienības Tiesas jurisdikciju atbilstīgi režīmam, kas noteikts Līguma par Eiropas Savienību 35. panta 
2. punktā un 3. punkta b) apakšpunktā ( 2 ), 

— iesniedzot iepriekšminētās deklarācijas, Beļģijas Karaliste, Čehijas Republika, Vācijas Federatīvā Republika, 
Spānijas Karaliste, Francijas Republika, Itālijas Republika, Luksemburgas Lielhercogiste, Nīderlandes Kara­
liste, Austrijas Republika, Rumānija un Slovēnijas Republika paturēja tiesības iestrādāt savas valsts tiesību 
aktos normu, kas paredz gadījumos, kad sakarā ar valsts tiesā vai tribunālā izskatāmu lietu ir šaubas par 
35. panta 1. punktā minēta akta spēkā esamību vai interpretāciju, šai tiesai vai tribunālam, pret kuru 
spriedumiem valsts tiesību aktos nav paredzēta tiesiska aizsardzība, lieta ir jānodod izskatīšanai Eiropas 
Savienības Tiesā.
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